
SEE MORE JESUS · WANTTOSEEMORE.COM

Unsa ang Giingon sa Bibliya Bahin sa Kakugi? —

Ang Patukoranan · Mga Kasulatan sa KJV nga

adunay Numero ni Strong
THE FOUNDATION · THE ORIGINAL STUDY, SET IN THE ANCIENT ORDER

Kakugi — Sukaranan nga Doktrina sa Biblia

PULONG SA PAGSUGOD

Kini ang tukoranan nga pagtuon, ug nagsugod kini sa gisugdan sa apostol: labut niini, maghatag sa

tanang kakugi. Ang kakugi mao ang kadali, ang matinud-anong pag-atiman, ug ang kadasig.

Gipahaluna sa Kasulatan ang makugihon ug ang tapulan sa tapad sa usag usa, aron atong tan-awon

ang ilang mga dalan ug mahimong maalamon. Ang kamot sa makugihon magamando; ang tapulan

ipahamtang sa buhis. Apan matikdi kini: ang mga hunahuna sa makugihon nagatinguha sa

kadagaya. Ang kakugi wala lamang diha sa kamot; anaa usab kini sa hunahuna. Panglimbasugi sa

tanang kakugi ang pagdugang sa inyong pagtoo sa kaligdong. Unya ang buhat mobalik sa sulod: ang

hunahuna nabag-o, ang matag hunahuna gidala nga binihag ngadto sa pagsupak sa Cristo, hangtud

nga makabaton kita sa hunahuna ni Cristo ug mabantayan diha sa hingpit nga kalinaw. Siya usa ka

magbabalus niadtong makugihon nga nangita kaniya. Susiha kini.

TULO KA PANGUTANA NGA GITUBAG NINI NGA PAGTUON:

1. Unsa ba ang kakugi, ug giunsa sa Kasulatan pagpahiluna ang mga makugihon batok sa mga tapolan?

2. Unsa ang nakit-an nga gibuhat sa masipatnon nga tawo — ug unsa ang iyang gipangita — hangtod sa

kataposan?

3. Unsa ang idugang sa kakugi ngadto sa pagtoo, ug unsaon pagbag-o sa hunahuna hangtud nga makabaton kita

sa hunahuna ni Cristo?

MGA YAWING PULONG SA GRIEGO

“kakugi” — G4710 spoude — kadali, matinud-anong pag-atiman, kakugi



ang anchor word — nga managbuhat kamo sa tibook nga kakugi (2 Pedro 1:5); paninguhaa nga pagakugihan

ninyo ang pagpalig-on sa inyong pagatawag ug pagpili (2 Pedro 1:10)

“Tapulan” — G3576 nothros — slow, mahinay

unsa ang dili gayod angay mahimo sa masingkamoton — dili magmatapulan, kondili mahimong mga tigsundog

niadtong nagapanunod sa mga saad (Hebrews 6:12)

“Bertud” — G703 arete — virtude, pagdayeg, kahalangdon

unsa ang gidugang sa kakugi ngadto sa pagtuo (2 Pedro 1:5); ang samang pulong gihubad nga mga pagdayeg diha
sa 1 Pedro 2:9

“himaya” — G1391 doxa — dungog, pagdayeg, himaya

gitawag kita niya ngadto sa himaya ug kaligdong (2 Pedro 1:3)

“matinud-anong pagpangita” — G1567 ekzeteo — mangita, mangita og pahibalo

siya usa ka magabalus sa mga magasingkamot sa pagpangita kaniya (Mga Hebreohanon 11:6)

“mainiton” — G2204 zeo — mag-init, mabukal

madasigon sa espiritu, siya nagtudlo nga makugihon sa mga butang mahitungod sa Ginoo (Buhat 18:25)

“pagbag-o” — G342 anakainosis — ang pagbag-o, ang paghimong bag-o

mahiusab pinaagi sa pagbag-o sa inyong hunahuna (Roma 12:2)

“hunahuna” — G3563 nous — ang hunahuna, ang pagsabot

naa kita sa hunahuna ni Kristo (1 Corinthians 2:16)

“Maayong panghunahuna” — G4995 sophronismos — usa ka maayong panghunahuna

dili ang espiritu sa kahadlok, kondili sa gahum, ug sa gugma, ug sa maayong pagbulot-an (2 Timoteo 1:7)

MGA YAWING PULONG SA HEBREOHANON

“makugihon” — H2742 charuts — mahait; usa ka galingan sa paggiok; lunsay nga bulawan; desisyon

ang kamot sa magpupursige mao ang magabuot (Proverbio 12:24); ang bahandi sa tawong magpupursige bililhon

(Proverbio 12:27)

“Tapulan” — H6102 atsel — tapolan, hinay

ang dalan sa tapolan nga tawo mahisama sa koral nga tunokon (Proverbio 15:19); ang mao gihapong pulong mao

ang taspukon — lumakaw ka ngadto sa olo-olo, ikaw nga taspukon (Proverbio 6:6)

“katapol” — H6103 atslah — pagkatapulan, pagkatapolan

pinaagi sa hilabihang katapol ang balay madunot (Ecclesiastes 10:18)

“nagpangita sa masingkamoton” — H7836 shachar — mangita sa sayo, mangita nga masingkamuton

ang nagapangita sa maayo sa masingkamoton nagabaton sa kalooy (Panultihon 11:27)

“hunahuna” — H3336 yetser — paglalang, hulagway

kansang hunahuna gitutok kanimo (Isaias 26:3)

“nagpabilin” — H5564 samak — mopabilin, mosandig, motabang sa pagpalig-on

imong bantayan diha sa hingpit nga kalinaw, kadtong kansang hunahuna gitutok kanimo (Isaias 26:3)

(Ang akong personal nga panghunahuna — ang charuts (H2742, diligent) nagpasabot ug masingkamoton. Nagpasabot

usab kini ug hait nga galingan sa paggiok, lunsay nga bulawan, ug hukom — ang walog sa hukom, Joel 3:14. Ang bahandi

sa usa ka masingkamoton nga tawo bililhon: ang mismong pulong bulawan.)

I. PAGSANGKAP SA TANANG KAKUGI — ANG ANGKLA

A. 2 Pedro 1:5 Alang niini nga hinungdan, buhata ninyo ang labing maayo aron madugangan ang

kaligdong pinaagi sa inyong pagtuo, ug pinaagi sa inyong kaligdong, mao ang kahibalo. [G703 arete ⚑]

[G4710 spoude ⚑]

MAGHATAG SA TANANG KAKUGI → IDUGANG SA INYONG PAGTUO ANG KABUBUT-ON.

II. ANG MAKUGIHON UG ANG TAPOLAN



A. Panultihon 12:24 Ang kamot sa makugihon magdumala, apan ang tawong tapulan ibutang ngadto sa

lisod nga trabaho. [H2742 charuts ⚑]

ANG KAMOT SA MAKUGIHON MAGDUMALA, APAN ANG TAWONG TAPULAN IBUTANG NGADTO SA LISOD NGA TRABAHO.

B. Panultihon 15:19 Ang dalan sa mga tapolan sama sa dapit nga adunay daghang mga tunok, apan ang

dalan sa mga matarong halapad ug patag. [H6102 atsel ⚑]

ANG DALAN SA TAPULAN = ISA KA KUDAL SA MGA TUNOK; ANG DALAN SA MATARONG GIHIMONG PATAG.

C. Panultihon 18:9 Mao usab, ang tawo nga maglangaylangay sa iyang buluhaton sama lamang sa tawo

nga nagguba niini sa husto.

ATAPUTON SA IYANG BUHAT = IGSOON SA USA KA DAKONG ANUD.

D. Panultihon 19:24 Maglubong sa iyang kamot ang tapolan ngadto sa pagkaon; dili gani siya

makahimo sa paghungit niini padulong sa iyang baba.

ANG TAPOLAN MAGLUBONG SA IYANG KAMOT NGADTO SA PAGKAON → DILI GANI SIYA MAKAHIMO SA PAGHUNGIT NIINI

PADULONG SA IYANG BABA.

E. Panultihon 21:25 Ang tinguha sa tapolan makapatay kaniya, kay ang iyang mga kamot nagadumili sa

pagtrabaho. (26) Sa tibuok adlaw nagatinguha ug nagatinguha pa gayod siya, apan siya nga nagabuhat

ug matarong nagahatag ug wala nagatihiktihik.

KAY ANG IYANG MGA KAMOT NAGADUMILI SA PAGTRABAHO → ANG TINGUHA SA TAPOLAN MAKAPATAY KANIYA.

F. Panultihon 24:30 Miagi ako sa uma sa tawong tapolan, agi sa parasan sa tawong walay alamag. (31)

Mitubo ang mga tunok bisan asa, ang yuta naputos sa mga sampinit, ug nahugno ang paril nga hinimo

sa bato. (32) Unya ako kining nakita ug gihunahuna; mitan-aw ako ug nadawat ang gitudlo. (33) Ang

diyutay nga pagkatulog, ang diyutay nga hinanok, ang diyutay nga pagkiyugpos sa mga kamot aron

mopahulay— (34) ug ang kawalad-on nagapadulong nga nagpanon nganha kanimo, ug ang imong mga

gikinahanglan sama sa sundalo nga sinangkapan sa hinagiban.

ANG UMA SA TAPULAN → NALUKOP SA MGA TUNOK + ANG BATOG NGA PAS-AN NGA NAGUBA → KAKABOS UG

KAKULANG.

G. Ecclesiastes 10:18 Tungod sa pagkatapolan ang atop mahugno, ug tungod sa walay gibuhat nga mga

kamot ang balay magatulo. [H6103 atslah ⚑]

DAGHANG PAGKATAPOLAN → ANG TUKORAN MADUNOT; PAGKAWALAY-BUHAT SA MGA KAMOT → ANG BALAY MOTAGAS.

H. Panultihon 19:15 Ang pagkatapolan maghatod kanimo ngadto sa pagkahinanok ug tulog, apan siya

nga dili magtrabaho gutomon.

KATAPUL → USA KA HALADLOM NGA PAGKATULOG; ANG TAWONG TAPULAN MAGAANTOS SA KAGUTOM.

I. Panultihon 6:6 Tan-awa ang hulmigas, ikaw nga tawong tapulan, hunahunaa ang iyang mga pamaagi,

ug pagmanggialamon. (7) Kini walay pangulo, opisyal, o magmamando (8) apan nag-andam kini ug

pagkaon sa ting-init ug sa panahon sa ting-ani nagtigom kini kung unsay kaonon. (9) Hangtod kanus-a ka

matulog, ikaw nga tawong tapulan? Kanus-a ka man mobangon sa imong pagkatulog? (10) “Diyutay nga

pagkatulog, diyutay nga pagpahulay, gamay nga pagtiklop sa mga kamot aron sa pagpahulay”— (11) ug

ang imong kakabos moabot sama sa kawatan ug ang imong panginahanglanon sama sa armadong

sundalo.

ADTO ANG ANG SEMUT → TAN-AWA ANG IYANG MGA PAAGI, UG PAGMANGGIALAMON.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — Ang Proverbio 24 ug Proverbio 6 naggamit sa managsamang mga pulong sa

makaduha: bisan pa niini gamayng pagkatulog, gamayng paghinanok, gamayng pagpiyong sa mga kamot aron sa

pagkatulog. Ang mga pulong gihatag sa makaduha, busa ang pasidaan sigurado.)

J. Panultihon 26:13 Moingon ang tawo nga tapolan, “Adunay liyon sa dalan! Adunay liyon taliwala sa

mga hawanan!” (14) Sama sa pultahan nga masirado ug maabli pinaagi sa bisagra niini, mao man usab

ang tapolan nga tawo nga anaa sa iyahang higdaanan. (15) Ikab-ot sa tawong tapolan ang iyang kamot

ngadto sa pagkaon apan wala siyay kusog aron sa paghungit niini sa iyang baba. (16) Gilantaw sa tawong

tapolan nga mas maalamon pa siya kaysa sa pito ka tawong adunay panabot.



ANG TAPULAN MOINGON, ADUNA'Y LEON SA DALAN → MAALAMON PA SA IYANG KAUGALINGONG PAGHUNAHUNA KAY

SA PITO KA TAWO.

K. Panultihon 12:27 Ang tawong tapulan dili makasugba sa ilang kaugalingong inayam, apan ang

makugihon nga tawo makaangkon sa bililhong bahandi.

ANG BAHANDI SA MASINGKAMOTON NGA TAWO = HALALUM ANG BILI.

L. Panultihon 13:4 Ang kagana sa tawong tapulan motinguha apan walay makuha, apan ang kagana sa

tawong kugihan tagbawon pag-ayo.

ANG TAPULAN MAGATINGUHA, UG WALAY MADAWAT; APAN ANG KALAG SA MAKUGIHON PAGATAMBOKON.

M. Panultihon 21:5 Ang mga laraw sa makugihon mogiya lamang ngadto sa pagkamauswagon, apan

ang tagsatagsa nga nagabuhat nga madalidalion mosangko lamang sa kawalad-on.

ANG MGA LARAW SA MAKUGIHON → PAGKAMAUSWAGON; ANG MADALIDALION → KAWALAD-ON.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — timan-i ang pulong: ang mga HUNAHUNA sa makugihon. Ang

pagkamakugihon anaa sa mga hunahuna una pa kini mahiluna sa kamot. Mobalik ang pagtuon niini sa pagkabag-o sa

hunahuna.)

N. Panultihon 11:27 Ang tawo nga kugihan mangita sa maayo nagapangita usab ug pabor, apan ang

tawo nga mangita sa daotan makakaplag niini. [H7836 shachar ⚑]

ANG NAGKUGI SA PAGPANGITA UG MAAYO → NAGAPANGITA UG PABOR.

III. USA KA MAGGAGANTI SA MGA NAGASINGKAMOT PAGPANGITA KANIYA

A. Hebreohanon 11:6 Kung walay pagtuo dili mahimo ang pagpahimuot sa Dios, kay ang sa usa nga

moduol sa Dios kinahanglang motuo nga siya anaa gayod ug iyang gantihan kadtong nangita kaniya.

[G1567 ekzeteo ⚑]

SIYA MAOY MAGAGANTI SA MGA NAGASINGKAMOT SA PAGPANGITA KANIYA.

B. Mga Buhat 18:24 Karon adunay usa ka Judio nga ginganlan ug Apolos, nga natawo sa Alejandria,

niabot sa Efeso. Siya hanas kaayo sa pagpamulong ug makusganon diha sa Kasulatan. [G2204 zeo ⚑] (25)

Si Apolos natudloan sa mga pagtulun-an sa Ginoo. Isip mainiton diha sa Espiritu, siya nagsulti ug

nagtudlo sa tukma nga mga butang mahitungod kang Jesus, apan siya nahibalo lamang sa pagbawtismo

ni Juan.

MAKAGAGAHUM SA KASULATAN + MADASIGON SA ESPIRITU → NAGTUDLO SA MASINGKAMOTON SA MGA BUTANG SA

GINOO.

IV. MAGMAKUGIHON KAMO, AGA HIKAPLAGAN KAMO NIYA NGA MALINAWON

A. 2 Pedro 3:14 Busa, mga hinigugma, sanglit nagpaabot man kamo niining mga butanga, buhata ninyo

ang labing maayo aron makaplagan kamo nga walay buling ug walay ikasaway sa iyang atubangan,

diha sa kalinaw.

MAGMAKUGIHON → HIKAPLAGAN NIYA NGA MALINAWON, WALAY BUGSAY, UG WALAY IKASAWAY.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — nga nakita nga kamo nagapangita sa maong mga butang: nagapangita sa

unsang mga butang? Ang bersikulo sa wala pa niini nagapakita sa unsa kini sila.)

B. 2 Pedro 3:10 Apan, ang adlaw sa Ginoo moabot ingon sa usa ka kawatan: Ang kalangitan mahanaw

inubanan sa usa ka makusog nga tingog, ang mga butang pagasunogon sa kalayo, ug ang yuta ug mga

binuhatan sulod niini mapadayag. (11) Sanglit kining tanang mga butang pagalaglagon man niini nga

paagi, unsa man ang angay ninyo nga buhaton? Kinahanglan nga magkinabuhi kamo nga balaan ug

diosnon nga pagkinabuhi. (12) Kinahanglan kamong molaum ug magdali sa pag-abot sa adlaw sa Dios.

Nianang adlawa, ang kalangitan pagalaglagon pinaagi sa kalayo, ug pagatunawon ang mga butang sa

tumang kainit.

PAGTUAW-TUAW UG PAGDALIDALI NGA MOABOT ANG ADLAW SA DIOS → UNSANG PAAGI SA PAGKATAWO ANG

KINAHANGLAN NGA INYONG BATASAN.



C. Hebreohanon 6:11 Ug dako ang among tinguha nga ang matag-usa kaninyo makapakita sa samang

kakugi uban sa bug-os nga kasigurohan sa pagsalig hangtod gayod sa kataposan. [G3576 nothros ⚑] (12)

Dili namo buot nga mahimo kamong hinay, apan hinuon mosundong kamo niadtong makapanunod sa

mga saad tungod sa pagtuo ug pailob.

IPAKITA ANG SAMANG KAKUGI HANGTUD SA KATAPUSAN → DILI TAPOLAN, KONDUON MGA MAG-SUNOD SA MGA

NAGAPANUNOD SA MGA SAAD.

D. Hebreohanon 12:15 Pagbantay aron nga walay bisan usa ang dili malabot sa grasya sa Dios, ug

walay gamot sa kasuko ang motubo aron maghimo ug kagubot ug makadaot sa daghan.

PAGSUD-ONG NGA MAINITON → AW KUMBAGA DILI MAHIMONG PAKYAS ANG BISAN KINSA SA GRASYA SA DIOS.

E. 2 Pedro 1:10 Busa, mga igsoon, buhata ninyo ang labing maayo aron nga ang inyong pagkatinawag

ug pagkapinili masiguro alang sa inyong kaugalingon. Kung buhaton ninyo kining mga butanga, dili

kamo mangapandol. [G4710 spoude ⚑]

BUHATA NINYO ANG LABING MAAYO ARON NGA ANG INYONG PAGKATINAWAG UG PAGKAPINILI MASIGURO ALANG SA

INYONG KAUGALINGON → DILI KAMO MANGAPANDOL.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — kung himoon ninyo kining mga butanga: unsang mga butanga? Ang mga

butang nga gidugang sa inyong pagtuo. Busa ang pagtuon karon mobalhin ngadto sa unang gidugang: idugang sa inyong

pagtuo ang kabuotan.)

V. IDUGANG SA INYONG PAGTOO ANG KABUOTAN

A. 2 Pedro 1:3 Ang tanang mga butang nga may kalabotan sa balaanong gahom alang sa kinabuhi ug

ang pagkadiosnon gihatag kanato pinaagi sa kahibalo sa Dios, nga nagtawag kanato pinaagi sa iyang

kaugalingong himaya ug kaligdong. [G703 arete ⚑] [G1391 doxa ⚑]

ANG IYANG BALAANONG GAHOM MIHATAG SA TANANG MGA BUTANG → IYA KITANG GITAWAG NGADTO SA HIMAYA UG

KALIGDONG.

B. 1 Pedro 2:9 Apan mga pinili kamo nga katawhan, ang harianong pagkapari, balaan nga nasod, ang

katawhan nga gipanag-iya sa Dios, aron nga mapahibalo ninyo ang kahibulangang mga buhat sa

nagtawag kaninyo gikan sa kangitngit ngadto sa iyang kahibulongang kahayag. [G703 arete ⚑]

USA KA PINILI NGA KALIWATAN + USA KA HARIANONG PAGKAPARI + USA KA BALAAN NGA NASUD + USA KA LINAIN NGA

KATAWHAN → MAGPAHAYAG SA MGA DALAYEG KANIYA.

(Ang akong personal nga mga panabot — ang "mga pagdayeg" dinhi mao ang arete (G703, kalidad), ang mao rang pulong

nga gigamit alang sa "kalidad." Sila nga gitawag sa Dios nagapakita sa mga kalidad niya nga nagtawag kanila gikan sa

kangitngit ngadto sa iyang katingalahang kahayag.)

C. Filipos 4:8 Sa kataposan, mga igsoon, bisan unsa nga butang nga tinuod, bisan unsa nga butang nga

halangdon, bisan unsa nga butang nga matarong, bisan unsa nga butang nga putli, bisan unsa nga

butang nga matahom, bisan unsa nga butang nga maayong pagkasulti, kung anaay mga butang nga

maayo kaayo, ug anaay mga butang nga madayeg, hunahunaa kining mga butanga. [G703 arete ⚑]

KUNG ANAAY MGA BUTANG NGA MAAYO KAAYO → HUNAHUNAA KINING MGA BUTANGA.

D. Filipos 4:6 Ayaw kabalaka mahitungod sa bisan unsang butang. Hinuon, sa tanang butang pinaagi sa

pag-ampo ug mga paghangyo, uban ang pagpasalamat, himoa nga ang inyong mga paghangyo

mahimong mahibaw-an diha sa Dios. (7) Ug ang kalinaw sa Dios, nga diin molabaw sa tanan nga

panabot, magabantay sa inyong mga kasingkasing ug sa inyong mga panghunahuna diha kang Jesu-

Cristo.

AYAW KABALAKA SA BISAN UNSA → ANG KALINAW SA DIOS MAOY MAGABANTAY SA INYONG MGA KASINGKASING UG

MGA HUNAHUNA.

VI. MABAG-O PAAGI SA PAGKABAG-O SA INYONG HUNAHUNA

A. Roma 12:1 Busa giawhag ko kamo, mga kaigsoonan, pinaagi sa kaluoy sa Dios, sa pagtugyan sa

inyong lawas ingon nga buhing halad, balaan, makapahimuot sa Dios. Mao kini ang inyong

makataronganon nga pag-alagad. [G342 anakainosis ⚑] (2) Ayaw pahiuyon niining kalibotana, apan



ipabag-o pinaagi sa pag-usab sa inyong panghunahuna. Buhata kini aron masayran ninyo kung unsa

ang maayo, angayan, ug hingpit nga kabubut-on sa Dios.

DILI KAMO MAKIGSAMA NIINING KALIBUTANA → MABAG-O PINAAGI SA PAGBAG-O SA INYONG HUNAHUNA → SUTAA

KON UNSA ANG MAAYO, UG ANG HANGAYON, UG ANG HINGPIT NGA KABUBUT-ON SA DIOS.

(Ang akong personal nga mga panghunahuna — gihatag ang lawas, apan ang tawo mabag-o pinaagi sa pagbag-o sa

HUNAHUNA. Dinhi ang kakugi mosaka sa sulod: dili lang ang buhat sa mga kamot, apan ang mga hunahuna sa

makugihon.)

B. 2 Corinto 10:3 Kay bisan tuod nagalakaw kami sa unodnon, wala kami makiggubat sumala sa unod.

(4) Kay ang mga hinagiban sa among pagpakiggubat dili unodnon. Hinuon, aduna silay langitnon nga

gahom aron sa paglumpag sa mga kota. Dalahon nila sa walay kapuslanan ang mga makapahisalaag nga

pakiglalis. (5) Bungkagon usab namo ang matag taas nga butang nga magpataas batok sa kahibalo sa

Dios. Ginabihag namo ang matag hunahuna ngadto sa pagkamatinumanon kang Cristo.

PAGKALUMPAG SA MGA PANGATARONGAN → PAGDALA UG BIHAG SA TANANG PANGHUNAHUNA NGADTO SA

PAGKAMASINUGTANON KANG KRISTO.

C. 1 Corinto 2:16 “Kay si kinsa ba ang nasayod sa hunahuna sa Ginoo, nga makahimo siya sa pagtudlo

kaniya?” Apan nakabaton kita sa panghunahuna ni Cristo. [G3563 nous ⚑]

APAN NAKABATON KITA SA PANGHUNAHUNA NI CRISTO.

D. Filipos 2:5 Paghunahuna sa pamaagi nga sama usab kang Cristo Jesus. (6) Milungtad siya diha sa

dagway sa Dios, apan wala niya hunahunaa nga siya tupong sa Dios ingon nga pagagunitan. (7) Hinuon,

siya nagpakawalay sulod sa iyang kaugalingon. Gikuha niya ang dagway sa usa ka sulugoon. Mipakita

siya nga sama sa mga tawo. Nakaplagan siya ingon nga hulagway sa usa ka tawo. (8) Nagpauobs siya sa

iyang kaugalingon ug nahimong masinugtanon hangtod sa kamatayon, ang kamatayon sa krus.

IPABATON KANINYO ANG KINI NGA PANGISIP NGA NAA USAB SA KANG CRISTO JESUS → SIYA NAGPAUBOS SA IYANG

KAUGALINGON + NAHIMONG MASINUGTANON HANGTUD SA KAMATAYON.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — ang Corinto nag-ingon nga ANAA kanato ang hunahuna ni Cristo; ang Filipos

nag-ingon nga PASAGDI kining hunahuna nga ANAA kaninyo. Kon unsay anaa kanato, kinahanglan atong pasagdan nga

mabuhi kini kanato.)

E. Roma 8:6 Kay ang panghunahuna sa unod mao ang kamatayon, apan ang panghunahuna sa Espiritu

mao ang kinabuhi ug kalinaw. (7) Tungod kay ang hunahuna sa unod mao ang pagpakig-away batok sa

Dios, kay dili kini sakop sa balaod sa Dios, ni mahimo kini. (8) Kadtong mga anaa sa unod dili

makapahimuot sa Dios. (9) Bisan pa niini, kamo wala na sa unod kondili anaa na sa Espiritu, kung

matuod kini nga ang Espiritu sa Dios nagpuyo kaninyo. Apan kung ang usa ka tawo wala makaangkon

sa Espiritu ni Cristo, siya dili sakop kaniya.

ANG PANGISIP SA UNOD = KAMATAYON; ANG PANGISIP SA ESPIRITU = KINABUHI UG KALINAW.

F. Isaias 26:3 Ang hunahuna nga nagpabilin kanimo, pagatipigan nimo siya sa hingpit nga kalinaw, kay

nagasalig siya kanimo. [H5564 samak ⚑] [H3336 yetser ⚑]

ANG HUNAHUNA NGA GITUTOK KANIMO → BANTAYAN MO SIYA SA HINGPIT NGA PAKIGDAIT.

G. Taga Efeso 4:23 aron mabag-o kamo sa espiritu sa inyong hunahuna (24) ug aron magkinabuhi kamo

nga bag-o nga tawo, nga gihimo sa Dios sa pagkamatarong ug pagkabalaan diha sa kamatuoran.

MABAG-O DIHA SA ESPIRITU SA INYONG HUNAHUNA → ISUL-OB ANG BAG-ONG TAWO.

H. 2 Timoteo 1:7 Kay ang Dios wala naghatag kanato ug espiritu sa kahadlok, kondili sa gahum ug

gugma ug sa disiplina. [G4995 sophronismos ⚑]

DILI ESPIRITU SA KAHADLOK → GAHUM + GUGMA + MAAYONG PANGISIP.

I. Filipos 4:13 Mahimo nako ang tanang butang pinaagi kaniya nga naglig-on kanako.

MAHIMO NAKO ANG TANANG BUTANG PINAAGI KANIYA NGA NAGLIG-ON KANAKO.

J. 1 Pedro 1:13 Busa andama ang inyong mga hunahuna. Pagmalinawon. Ibutang ang tanang nga

pagsalig diha sa grasya nga pagadad-on nganha kaninyo sa pagpadayag ni Jesu-Cristo.

BAKSA ANG MGA HAWAK SA INYONG HUNAHUNA → PAGLAUM HANGTUD SA KATAPUSAN.



K. Filipos 4:8 Sa kataposan, mga igsoon, bisan unsa nga butang nga tinuod, bisan unsa nga butang nga

halangdon, bisan unsa nga butang nga matarong, bisan unsa nga butang nga putli, bisan unsa nga

butang nga matahom, bisan unsa nga butang nga maayong pagkasulti, kung anaay mga butang nga

maayo kaayo, ug anaay mga butang nga madayeg, hunahunaa kining mga butanga.

ANG BISAN UNSANG MGA BUTANG NGA MATUOD + MATARONG + HUSTO + PUTLI + HIGUGMAON + MAAYONG BALITA →
HUNAHUNAA KINING MGA BUTANGA.

(Ang akong personal nga mga panghunahuna — ang pagtuon mibalik didto sa gisugdan niini: ang paghatag sa tibuok

kakugi. Ang kakugi dili lamang buhat sa mga kamot. Kini nagbuhat sa sulod, hangtud nga ang hunahuna mabag-o,

mabihag ngadto sa pagsugot kang Kristo, ug magpabilin diha kaniya sa hingpit nga kalinaw.)

PAGSIRA

2 Pedro 1:10 Busa, mga igsoon, buhata ninyo ang labing maayo aron nga ang inyong pagkatinawag ug

pagkapinili masiguro alang sa inyong kaugalingon. Kung buhaton ninyo kining mga butanga, dili kamo

mangapandol.

KUNG BUHATON NINYO KINING MGA BUTANGA, DILI KAMO MANGAPANDOL.

2 Pedro 1:11 Niini nga paagi ang agianan pasulod didto sa walay kataposan nga gingharian sa atong

Ginoo ug Manluluwas nga si Jesu-Cristo madagayaon nga igahatag kaninyo.

ANG PAGSULOD NGA IGAHATAG KANIMO SA MADATOON GAYUD → NGADTO SA GINGHARIAN NGA WALAY KATAPUSAN.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — ania ang tibuok pagtuon sa usa lang ka gininhawa. Nagsugod kini sa

paghatag sa tanang kakugi ug natapos sa pagpasulod nga madagayaon ang gitagana alang kanimo. Taliwala sa duha:

ang kakugi gipahiluna batok sa pagkatapolan. Makita kini sa pagpangita sa Dios ug sa pagpaabot sa iyang adlaw. Unya

kini mibalik sa sulod — midugang sa kabubut-on ngadto sa pagtuo, nagbag-o sa hunahuna, nagdala sa tagsatagsa ka

hunahuna nga bihag ngadto kang Kristo — hangtod nga ang tawo mapahiluna diha sa Dios sa hingpit nga kalinaw, ug dili

gayod mapukan.)

PRACTICE QUIZ

1. 2 Pedro 1:5 — Buhata ninyo ang labing maayo, idugang ninyo sa inyong pagtuo:

a) kahibalo

b) kaligdong

c) pasensya

2. Proverbo 12:24 — Ang kamot sa makugihon:

Ang kamot sa makugihon magdumala

b) mahimong ilalom sa buhis

c) mahimong tambok

3. Hebrews 11:6 — Siya mao ang magagantihan sa mga:

a) motoo nga siya mao

b) moduol sa Diyos

c) magmatinguhaon nga pagpangita kaniya

4. 2 Pedro 3:14 — Buhata ninyo ang labing maayo aron makaplagan kamo niya

diha sa kalinaw, walay buling ug walay ikasaway

b) sa tanang balaan nga panggawi ug pagkadiosnon

c) uban sa dakong dahunog

5. Roma 12:2 — Ipabag-o pinaagi sa:

a) ang mga kaluoy sa Dios

b) inyong may katarungan nga pag-alagad

ang pagbag-o sa inyong panghunahuna



6. Roma 8:6 — Ang panghunahuna sa unod mao ang:

a) kinabuhi ug kalinaw

b) kamatayon

c) hingpit nga kalinaw

7. Isaias 26:3 — Pagatipigan nimo siya sa hingpit nga kalinaw, kay ang iyang hunahuna:

a) nagpabilin kanimo

b) dinalian

c) gibaksan

TUBAG NGA SUSIHAN: 1-b, 2-a, 3-c, 4-a, 5-c, 6-b, 7-a

GIUNSA PAGKASANGA KINI NGA PAGTUON

→ GIUNSA PAGDUGANG SA PAGTUON: SA HIYAS GIDUGANG ANG KAHIBALO, UG SA KAHIBALO, ANG PAGPUGONG SA

KAUGALINGON (2 PEDRO 1:5-7). KINI ANG SUNOD NGA LAKANG SA KADENA, ANG TIBUOK HAGDANAN NGA GIHATAG

UBAN ANG KAKUGI.

→ GIUNSA KINI PAG-ABOT SA KATAPOSAN: ANG MASINGKAMOTON NAGSUNOD NIADTONG PINAAGI SA PAGTOO UG

PAILOB NAKAPANUNOD SA MGA SAAD (HEBREOHANON 6:12). ANG KAKUGI MOUBAN SA PAGTOO UG PAILOB, BISAN

HANGTOD SA KATAPOSAN.

→ GIUNSA ANG MGA PULONG PAGKAHINUNGDANON: ANG CHARUTS (H2742, DILIGENT) MAO ANG PULONG ALANG SA

MASINGKAMOTON. KINI USAB ANG PULONG ALANG SA LUNSAY NGA BULAWAN UG ALANG SA WALOG SA HUKOM — ANG

MASINGKAMOTON NGA TAWO MAOY TAWONG DESIDIDO, UG ANG IYANG BAHANDI BILILHON.

GIUNSA KINI PAGGAMIT KANIMO: ANG PAGBAG-O SA HUNAHUNA (ROMA 12:2) MAO ANG SULODNONG BUHAT SA

KAKUGI. BIHAGA ANG MATAG HUNAHUNA NGADTO SA PAGKAMASINUGTANON KANG KRISTO (2 CORINTO 10:5), UG

BANTAYAN SA HINGPIT NGA KALINAW (ISAIAS 26:3).

→ UNSA ANG KAHULOGAN NIINI ALANG SA KAHANGTURAN: PANINGKAMOTI SA MASINGKAMUTON NGA PAGBUHAT, UG

DILI GAYUD KAMO MAHULOG SA BISAN UNSANG PANAHON. KAY SA INGON NIINI KAMO PAGATAGAN-AN SA

MADAGAYAON GAYUD SA PAGSULOD NGADTO SA WALAY KATAPUSANG GINGHARIAN (2 PEDRO 1:10-11).

UNSA MAY KINAHANGLAN MONG BUHATON AKON MALUWAS?

Tan-awa ang atong pagtuon sa Bibliya — "Unsa ang Kinahanglan Kong Buhaton Aron Maluwas"
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